
WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTERS - GALCO INTERNATIONAL
WAISTBAND S&W 6906-BLACK-LEFT HAND

Featuring a reinforced thumb break retention strap, a sturdy injection-molded
nylon clip locks the holster onto the belt. The Waistband holster carries the
handgun in a vertical orientation, with no cant or angle, so it can be used strong
side, crossdraw, or in front of the hip (appendix carry). Constructed of premium
center cut steerhide, the Waistband fits belts up to 1 3/4".

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL WAISTBAND S&W 6906-BLACK-LEFT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021295
Mfr. No.: WB247B
Color: Black
Hand: Left
Make: Smith & Wesson
Material: Leather
Model: 6906
Style: Inside The Waistband
Delivery weight: 0.454kg
UPC: 601299801035

Item details

Made in USA
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WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTERS
VerbraucherSicherheitsanleitung

Einführung
Danke, dass du dich für das WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTER von Galco International entschieden hast.
Diese Anleitung soll dir helfen, die sichere Verwendung, Installation und Entsorgung deines Holsters zu verstehen.
Es ist wichtig, diese Sicherheitsanweisungen zu befolgen, um eine sichere Erfahrung bei der Nutzung des Produkts
zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Holster mit deinem spezifischen HandgunModell, in diesem Fall der Smith &amp;
Wesson 6906, kompatibel ist.
Überprüfe immer, ob das Holster sicher an deinem Gürtel befestigt ist, bevor du es verwendest.
Untersuche das Holster regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Halte das Holster außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Melde unsichere Bedingungen oder Unfälle im Zusammenhang mit dem Produkt den entsprechenden
Behörden.
Bleibe informiert über Produktrückrufe, indem du die Sicherheitsplattform der EU, Safety Gate, überprüfst.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Stelle sicher, dass deine Handfeuerwaffe entladen ist, bevor du sie in das Holster legst.
Achte beim Ziehen deiner Handfeuerwaffe auf eine ordnungsgemäße Abzugdisziplin und stelle sicher, dass
der Lauf in eine sichere Richtung zeigt.
Vermeide die Benutzung des Holsters während Aktivitäten, die zu versehentlichen Abfeuerungen führen
könnten, wie Laufen oder Springen.
Verwende das Holster so, dass es deine Bewegungen oder Sicht nicht behindert.
Sei dir deiner Umgebung bewusst, wenn du deine Waffe im Holster trägst.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation

Schiebe die spritzgegossene Nylonklammer auf deinen Gürtel.
Stelle das Holster so ein, dass es bequem an deinem Körper anliegt.
Achte darauf, dass das Holster so positioniert ist, dass du einfach auf deine Handfeuerwaffe zugreifen
kannst.

Nutzung

Um deine Handfeuerwaffe einzuführen, stelle sicher, dass sie entladen ist und halte den Lauf von dir
und anderen weg.
Lege die Handfeuerwaffe vorsichtig in das Holster, sodass sie sicher sitzt.
Halte beim Entfernen der Handfeuerwaffe einen festen Griff am Holster, um zu verhindern, dass es sich
bewegt.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Holster gemäß den örtlichen Vorschriften.
Wenn das Holster irreparabel beschädigt ist, stelle sicher, dass es für Kinder oder Haustiere nicht zugänglich
ist.
Ziehe in Betracht, Materialien, wo möglich, zu recyceln.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für Sicherheitsanfragen oder Bedenken bezüglich deines Holsters kannst du die Website des Herstellers oder den
Kundenservice zur Unterstützung konsultieren. Bewahre immer die Produktinformationen und den Beleg für
Garantiezwecke auf.

Danke, dass du Sicherheit und Compliance bei der Verwendung des WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTERS
priorisierst. Dein Verständnis und deine Einhaltung dieser Richtlinien werden dazu beitragen, eine sichere und
effektive Erfahrung zu gewährleisten.
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WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTERS
Consumer Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTER by Galco International. This guide is
designed to help you understand the safe use, installation, and disposal of your holster. It is important to follow these
safety instructions to ensure a safe experience while using the product.

General Safety Guidelines
Ensure that the holster is compatible with your specific handgun model, in this case, the Smith &amp; Wesson
6906.
Always check that the holster is securely attached to your belt before use.
Regularly inspect the holster for signs of wear or damage.
Keep the holster out of reach of children and vulnerable individuals.
Report any unsafe conditions or accidents related to the product to the appropriate authorities.
Stay informed about product recalls by checking the EU's Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Always ensure that your handgun is unloaded before placing it in the holster.
When drawing your handgun, maintain proper trigger discipline and ensure that the muzzle is pointed in a safe
direction.
Avoid using the holster while engaging in activities that could lead to accidental discharges, such as running or
jumping.
Use the holster in a manner that does not obstruct your movement or visibility.
Be aware of your surroundings when carrying your firearm in the holster.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Slide the injectionmolded nylon clip onto your belt.
Adjust the holster to ensure it sits comfortably against your body.
Ensure that the holster is positioned in a way that allows for easy access to your handgun.

Usage

To insert your handgun, ensure it is unloaded and point the muzzle away from yourself and others.
Gently place the handgun into the holster, ensuring it fits securely.
When removing the handgun, maintain a firm grip on the holster to prevent it from moving.

Disposal Instructions
Dispose of the holster in accordance with local regulations.
If the holster is damaged beyond repair, ensure it is not accessible to children or pets.
Consider recycling materials where possible.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns regarding your holster, please refer to the manufacturer's website or customer
service for assistance. Always keep the product information and receipt for warranty purposes.

Thank you for prioritizing safety and compliance while using the WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTER. Your
understanding and adherence to these guidelines will help ensure a safe and effective experience.
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GUÍA DE INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD DEL
WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTER

Introducción
Gracias por elegir el WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTER de Galco International. Esta guía está diseñada
para ayudarte a entender el uso seguro, la instalación y la eliminación de tu funda. Es importante seguir estas
instrucciones de seguridad para garantizar una experiencia segura al usar el producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la funda sea compatible con tu modelo específico de pistola, en este caso, la Smith &amp;
Wesson 6906.
Siempre verifica que la funda esté asegurada a tu cinturón antes de usarla.
Inspecciona regularmente la funda en busca de signos de desgaste o daño.
Mantén la funda fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Informa sobre cualquier condición insegura o accidentes relacionados con el producto a las autoridades
correspondientes.
Mantente informado sobre los retiros de productos revisando la plataforma Safety Gate de la UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate siempre de que tu pistola esté descargada antes de colocarla en la funda.
Al sacar tu pistola, mantén una disciplina adecuada del gatillo y asegúrate de que el cañón esté apuntando en
una dirección segura.
Evita usar la funda mientras participas en actividades que puedan llevar a disparos accidentales, como correr
o saltar.
Usa la funda de una manera que no obstruya tu movimiento o visibilidad.
Mantente consciente de tu entorno al llevar tu arma en la funda.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación

Desliza el clip de nylon moldeado por inyección en tu cinturón.
Ajusta la funda para asegurarte de que se sienta cómoda contra tu cuerpo.
Asegúrate de que la funda esté posicionada de una manera que permita un fácil acceso a tu pistola.

Uso

Para insertar tu pistola, asegúrate de que esté descargada y apunta el cañón lejos de ti y de otros.
Coloca suavemente la pistola en la funda, asegurándote de que encaje de manera segura.
Al retirar la pistola, mantén un agarre firme en la funda para evitar que se mueva.

Instrucciones de Eliminación
Desecha la funda de acuerdo con las regulaciones locales.
Si la funda está dañada más allá de la reparación, asegúrate de que no sea accesible para niños o mascotas.
Considera reciclar los materiales cuando sea posible.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta de seguridad o inquietudes relacionadas con tu funda, consulta el sitio web del fabricante o
el servicio al cliente para obtener asistencia. Siempre guarda la información del producto y el recibo para fines de
garantía.

Gracias por priorizar la seguridad y el cumplimiento al usar el WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTER. Tu
comprensión y adherencia a estas directrices ayudarán a garantizar una experiencia segura y efectiva.
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GUIDE DE SÉCURITÉ POUR LE HOLSTER À
L'INTÉRIEUR DU PANTALON WAISTBAND

Introduction
Merci d'avoir choisi le holster à l'intérieur du pantalon WAISTBAND de Galco International. Ce guide est conçu pour
vous aider à comprendre l'utilisation sécuritaire, l'installation et l'élimination de votre holster. Il est important de suivre
ces instructions de sécurité pour garantir une expérience sûre lors de l'utilisation du produit.

Directives générales de sécurité
Assurezvous que le holster est compatible avec votre modèle de pistolet spécifique, dans ce cas, le Smith
&amp; Wesson 6906.
Vérifiez toujours que le holster est solidement attaché à votre ceinture avant de l'utiliser.
Inspectez régulièrement le holster pour détecter des signes d'usure ou de dommages.
Gardez le holster hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Signalez toute condition dangereuse ou tout accident lié au produit aux autorités compétentes.
Restez informé des rappels de produits en consultant la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions spécifiques de sécurité pour l'utilisation
Assurezvous toujours que votre pistolet est déchargé avant de le placer dans le holster.
Lorsque vous tirez votre pistolet, maintenez une discipline appropriée du déclencheur et assurezvous que le
canon est orienté dans une direction sûre.
Évitez d'utiliser le holster lors d'activités qui pourraient entraîner des décharges accidentelles, comme courir
ou sauter.
Utilisez le holster de manière à ne pas obstruer vos mouvements ou votre visibilité.
Soyez conscient de votre environnement lorsque vous transportez votre arme à feu dans le holster.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Installation

Glissez le clip en nylon moulé par injection sur votre ceinture.
Ajustez le holster pour qu'il repose confortablement contre votre corps.
Assurezvous que le holster est positionné de manière à permettre un accès facile à votre pistolet.

Utilisation

Pour insérer votre pistolet, assurezvous qu'il est déchargé et orientez le canon loin de vous et des
autres.
Placez délicatement le pistolet dans le holster, en vous assurant qu'il s'adapte correctement.
Lorsque vous retirez le pistolet, maintenez une prise ferme sur le holster pour éviter qu'il ne bouge.

Instructions d'élimination
Éliminez le holster conformément aux réglementations locales.
Si le holster est endommagé audelà de toute réparation, assurezvous qu'il n'est pas accessible aux enfants
ou aux animaux de compagnie.
Envisagez de recycler les matériaux lorsque cela est possible.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question de sécurité ou préoccupation concernant votre holster, veuillez consulter le site Web du fabricant
ou le service client pour obtenir de l'aide. Gardez toujours les informations sur le produit et le reçu à des fins de
garantie.



Merci de donner la priorité à la sécurité et à la conformité lors de l'utilisation du holster à l'intérieur du pantalon
WAISTBAND. Votre compréhension et votre respect de ces directives contribueront à garantir une expérience sûre
et efficace.
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WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTERS Guida alle
Istruzioni di Sicurezza per i Consumatori

Introduzione
Grazie per aver scelto l'hoster WAISTBAND INSIDE THE PANT di Galco International. Questa guida è progettata
per aiutarti a comprendere l'uso sicuro, l'installazione e lo smaltimento del tuo hoster. È importante seguire queste
istruzioni di sicurezza per garantire un'esperienza sicura durante l'uso del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che l'hoster sia compatibile con il tuo modello specifico di pistola, in questo caso, la Smith &amp;
Wesson 6906.
Controlla sempre che l'hoster sia fissato saldamente alla cintura prima dell'uso.
Ispeziona regolarmente l'hoster per segni di usura o danni.
Tieni l'hoster fuori dalla portata di bambini e persone vulnerabili.
Riporta eventuali condizioni pericolose o incidenti relativi al prodotto alle autorità competenti.
Rimani informato sulle revoche dei prodotti controllando la piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati sempre che la tua pistola sia scarica prima di posizionarla nell'hoster.
Quando estrai la tua pistola, mantieni una corretta disciplina del grilletto e assicurati che la bocca sia puntata
in una direzione sicura.
Evita di utilizzare l'hoster mentre partecipi ad attività che potrebbero portare a scariche accidentali, come
correre o saltare.
Utilizza l'hoster in modo da non ostacolare i tuoi movimenti o la visibilità.
Sii consapevole del tuo ambiente quando porti la tua arma nell'hoster.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione

Fissa la clip in nylon stampato ad iniezione sulla tua cintura.
Regola l'hoster per assicurarti che si adatti comodamente al tuo corpo.
Assicurati che l'hoster sia posizionato in modo da consentire un facile accesso alla tua pistola.

Uso

Per inserire la tua pistola, assicurati che sia scarica e punta la bocca lontano da te e dagli altri.
Posiziona delicatamente la pistola nell'hoster, assicurandoti che si adatti saldamente.
Quando rimuovi la pistola, mantieni una presa salda sull'hoster per evitare che si muova.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci l'hoster in conformità con le normative locali.
Se l'hoster è danneggiato oltre la riparazione, assicurati che non sia accessibile a bambini o animali
domestici.
Considera il riciclo dei materiali quando possibile.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande o preoccupazioni relative alla sicurezza del tuo hoster, ti preghiamo di fare riferimento al sito
web del produttore o al servizio clienti per assistenza. Conserva sempre le informazioni sul prodotto e la ricevuta per
scopi di garanzia.

Grazie per aver dato priorità alla sicurezza e alla conformità durante l'uso dell'hoster WAISTBAND INSIDE THE
PANT. La tua comprensione e adesione a queste linee guida contribuiranno a garantire un'esperienza sicura ed
efficace.
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WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTERS
Kuluttajaturvallisuusohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTERin Galco Internationalilta. Tämä opas on suunniteltu
auttamaan sinua ymmärtämään holsterisi turvallista käyttöä, asennusta ja hävittämistä. On tärkeää noudattaa näitä
turvallisuusohjeita varmistaaksesi turvallisen käyttökokemuksen tuotteen kanssa.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että holsteri on yhteensopiva erityisen käsiaseesi, tässä tapauksessa Smith &amp; Wesson 6906:n,
kanssa.
Tarkista aina, että holsteri on tukevasti kiinnitetty vyöhösi ennen käyttöä.
Tarkista säännöllisesti holsteri kulumisen tai vaurioiden varalta.
Pidä holsteri lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Ilmoita kaikista vaarallisista olosuhteista tai onnettomuuksista, jotka liittyvät tuotteeseen, asianmukaisille
viranomaisille.
Pysy ajan tasalla tuotteen takaisinvetotiedoista tarkistamalla EU:n Safety Gate alustalta.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Varmista aina, että käsiaseesi on ladattu ennen sen asettamista holsteriin.
Kun vedät käsiaseesi, pidä huolta oikeasta liipaisindisipliinistä ja varmista, että piippu osoittaa turvalliseen
suuntaan.
Vältä holsterin käyttöä aktiviteettien aikana, jotka voivat johtaa vahingossa tapahtuvaan laukaisemiseen, kuten
juoksemiseen tai hyppimiseen.
Käytä holsteria tavalla, joka ei estä liikettäsi tai näkyvyyttäsi.
Ole tietoinen ympäristöstäsi, kun kannat käsiaseesi holsterissa.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Liukuta ruiskuvalettu nylonklipsi vyöhösi.
Säädä holsteri siten, että se istuu mukavasti vartaloasi vasten.
Varmista, että holsteri on sijoitettu siten, että käsiaseeseesi on helppo pääsy.

Käyttö

Aseta käsiaseesi holsteriin varmistaen, että se on ladattu ja että piippu osoittaa pois itsestäsi ja muista.
Aseta käsiase varovasti holsteriin varmistaen, että se istuu tukevasti.
Kun poistat käsiaseen, pidä holsterista tiukasti kiinni estääksesi sen liikkumisen.

Hävittämisohjeet
Hävitä holsteri paikallisten määräysten mukaisesti.
Jos holsteri on vaurioitunut korjaamattomasti, varmista, ettei se ole lasten tai lemmikkien ulottuvilla.
Harkitse materiaalien kierrätystä, jos se on mahdollista.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita turvallisuudesta holsterisi suhteen, ota yhteyttä valmistajan
verkkosivustoon tai asiakaspalveluun saadaksesi apua. Pidä aina tuoteinfo ja kuitti takuuta varten.

Kiitos, että priorisoit turvallisuutta ja sääntöjen noudattamista käyttäessäsi WAISTBAND INSIDE THE PANT
HOLSTERia. Ymmärryksesi ja ohjeiden noudattaminen auttavat varmistamaan turvallisen ja tehokkaan
käyttökokemuksen.


